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التعـدد الل�سانـي والتخطيـط اللغوي في المجتمع العربي المغربي
  الأ�سبـاب والعوامل، الآثار والعـلاج

�صافية ك�سا�س 

مقدمة: 
�أو بالتقليد  �أن لاإن�سان لا يولد متكلما بفطرته، بل ي�أخذ اللغة من المجتمع الذي ين��شأ فيه، �سواء بالاكت�ساب،  مّما لا �شكّ فيه 
�أن لاإن�سان يكت�سب اللغة من الجماعة اللغوية التي يعي�ش فيها بكل �سمات وملامح الواقع اللغوي لهذه الجماعة  والمحاكاة، بمعنى 
�أهلها جملة  تواجه عند  الع�صر الحديث  العربية في  اللغة  �أ�ضحت  والتباين؛ وقد  التفاوت  بينها من درجات  �أو خط�أ، وما  من �صحة 
المتداولة،  اللغة  الذي يظهر من خلال  اللغوي  التهجين  التعريب، وم�شكل  لاأجنبيـة، وبطء حركة  اللغات  التحديات: كمزاحمة  من 
والازدواجية اللغوية التي تعني ا�ستعمال نظامين لغويين في �آن واحد، �إلى جانب وجود الانتقال اللغوي من لغة �إلى �أخـرى، والاحتكاك 
اللغوي با�ستعمال م�صطلحات و�أ�ساليب لغة في قالب لغة �أخرى، والتداخل اللغوي الذي يح�صل بين لغتين ت�أخذ الواحدة من لاأخرى، 
بالإ�ضافة �إلى الاقترا�ض اللغوي؛ والتعدد الل�ساني، حيث �أ�صبح الو�ضع اللغوي بدول المغرب العربي يكت�سي طابع التعدد الذي غدا له 
ا كما يت�صوّره البع�ض ببلاد دون �أخرى، �أو هو ميزة لبلدان العالم  لاأثر الكبير في بناء التفاوتات المختلفة. هذا التعدّد لي�س و�ضعا خا�صّ
الثّالث �أو النّامية، �إنّه قدر م�شترك -و�إن ظهر ب�أ�شكال متفاوتة- والم�ؤكد �أننا في حاجة ما�سة �إلى جهود في التخطيط اللغوي لتنظيم هذا 
التعدد و�ضبط توزيعه من �أجل التحكم في نتائجه. ومن هنا تبرز �إ�شكالية هذا البحث الذي �سيحاول �أن يجيب عن الت�سا�ؤلات لاآتية:

اللغوي؟  اللغوي؟ والهجين  اللغوية؟ والتداخل  اللغوية؟ والثنائية  الفرق بينه وبين: الازدواجية  الل�ساني؟ وما  التعدد  - ما مفهوم 
والاقترا�ض اللغوي...؟ 

- ما هي العوامل التي �أدت �إلى تكري�س هذه الظاهرة في بلدان المغرب العربي؟
- هل هذا التعدد مو�ضة ع�صرية �أم ظاهرة فر�ضها الواقع اللغوي في دول المغرب العربي؟ 

- ما هي لاآثار المترتبة عن هذا التعدد؟ هل له ايجابياته؟  �أم �أنه ظاهرة خطيرة ت�ستوجب وجود حلول كفيلة بالحد من مخاطرها 
في بلدان المغرب العربي؟

- متى يكون التعدّد الل�ساني عامل �إثراء؟
- كيف يكون التخطيط الناجع لمعالجة و�ضبط هذه الظاهرة في المجتمعات العربية؟

تحديد الم�صطلحات: 
 Le( التعدد الل�ساني
 :)multilinguistique

تظهر  عامة  �شبه  ل�سانية  ظاهرة  هو 
عند  الكلامي  الأداء  �أثناء  المجتمعات  في 
�أو  المتباينة  الأل�سن  مجموعة  ا�ستعمال 
"ي�ستعمل  ك�أن  واحد،  مجتمع  في  المتقاربة 
بحكم  واحد  وقت  في  لغتين  المجتمع 

من  للغة  العفوية  الممار�سة  �أو  الا�ستعمار 
الوطنية،  اللغة  جانب  الى   "1.... اللغات 
التوليديين  رائد  ت�شوم�سكي  نوام  بيّن  وقد 
لجهاز  الر�ضيع  امتلاك  ال�ستينيات  منذ 
اكت�ساب  ملكة فطرية تمكنه من  �أو  فطري 
وجد2.  و�أينما  متى  وي�سر  ب�سهولة  اللغة 
على  التعرف  هو  اللغوي  التعدد  ف�إن  ومنه 
بالم�ستوى  تكون  لا  قد  متعددة  لغوية  �أنظمة 

نف�سه، ولا القيمة نف�سها، ولا درجة الإتقان 
التوا�صل،  على  القدرة  ولكنها  نف�سها... 
والكتابة...  والقراءة،  والفهم،  والتحاور، 
فعالة  ويجعلها  القدرة  يحرك  والذي 
والرغبة..  والتعرف،  التعلم،  هو  ومثمرة 

ويقابل هذا الم�صطلح �أحادية اللغة.
الجامعة:  اللغة  �أو  اللغوية  الأحادية 
هي الاقت�صار على لغة واحدة على م�ستوى 
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ف�ضاء  خلق  هي  �أو  والقراءة.  التخاطب 
ر�سمي وطني واحد على م�ستوى التخاطب، 
الإدارية  والوحدة  الهوية  وبناء  والتعامل، 
ف�ضاءات  على  الانفتاح  مع  والثقافية... 
ربط  نحو  ثانية  خطوة  في  �أخرى  لغوية 
يقول  والاتفاقات...   وال�شراكات  العلاقات 
التي  العربية  "البلدان  القا�سمي:  علي 
هي  جامعة  م�شتركة  عالمية  لغات  تمتلك 
�أية  تحت  لها  يحق  ولا  الف�صيحة  العربية 
اللغة  بدل  �أجنبية  لغة  ت�ستخدم  �أن  ذريعة 
التجارة  �أو  الإدارة  الد�ستورية في  الر�سمية 
و�إن  العامة،  الحياة  �أو  العالي  التعليم  �أو 
الم��سؤولين الذين يخالفون ن�صو�ص الد�ستور 
في هذا الخ�صو�ص ينبغي محا�سبتهم. ومن 
تمتلك  العربية  البلدان  ف�إن  �أخرى  ناحية 
الأمجاد  ذات  الوطنية  اللغات  من  عددا 
كالأ�شورية  العريقة  والثقافات  التاريخية 
والقبطية  والأرامية  وال�سريانية  والكلدانية 
والأمازيغية وغيرها، ويتوجب علينا جميعا 
�صيانتها وتنميتها وتعليمها لأبنائنا بو�صفها 
عنا�صر جوهرية في تراثنا الخالد، وروافد 
حيث  الم�شتركة3".  ثقافتنا  في  �أ�سا�سية 
تف�ضل العديد من الدول اعتماد لغة جامعة 
والتعامل  تكون ر�سمية تعمل على تطويرها 
بها دون غيرها من اللغات. ومن هنا يتبيّن 
الوطنية  اللغة  تكون  �أن  بين  �شا�سع  الفرق 
الر�سمية للبلاد لغة واحدة، وبين خلق تعدد 

لغوي ر�سمي للبلاد.

 Le( :الازدواجية اللغوية
:)bilinguisme

الف�صحى  بين  المزاوجة  بها  يق�صد 
في  ونطبقه  نلاحظه  �سلوك  وهو  والعامية، 
حياتنا اليومية دون �أن ن�شعر. وعلى الرغم 
من رف�ض بع�ض الباحثين ا�ستعمال م�صطلح 

من  الكثير  ي�ستخدمه  "الازدواجية" الذي 
اللغويين4 للدلالة على �شكلي اللغة العربية: 
الازدواجية  واعتبار  والعامية،  الف�صحى 
بين  كما  مختلفتين  لغتين  بين  �إلا  تكون  لا 
والتركية  الألمانية  �أو  والعربية،  الفرن�سية 
الل�سانيين  �أن  �إلا  اللغوية(،  الثنائية  )�أي 
ليدل  الم�صطلح  هذا  مفهوم  �ضبط  حاولوا 
لغوية  بيئة  في  لغويين  م�ستويين  وجود  على 
للعلم  و�أخرى  للحديث  لغة  �أي  واحدة، 
فالازدواجية  والفكر.  والثقافة  والأدب 
للغة  وتخفي�ض  تب�سيط  عن  عبارة  اللغوية 
المعيار، وهي في الوقت نف�سه رابط قوي بين 
فيه،  ويعي�ش  يحيا  الذي  والمجتمع  الإن�سان 
للف�صيح  الأدنى  الم�ستوى  على  يطلق  حيث 
�إلى  المتحدث  يلتجئ  وفيه  الأن�س،  بم�ستوى 
على  تي�سيرا  والاختلا�س  والإ�شمام  الرّوم 
النطق. ونجد �أن معظم اللغات فيها المحكي 
اليومي والف�صيح المكتوب الذي ي�ستخدم في 
في  عامة  ظاهرة  �شبه  وهي  والعلم.  الأدب 

لغات كثيرة.

:)La diglossie( الثنائية اللغوية
اللغة  �إلى  ت�ضاف  ثانية  لغة  تعلم   هي 
ي�ستعمل  �أن  العربي  الوطن  في  وهي  الأم. 
المتكلم لغتين: الأولى: العربية التي ت�ستخدم 
والتعليم،  كالحياة،  الر�سمية  المجالات  في 
القوانين؛  وكتابة  والبرلمان،  والإعلام 
ي�ستخدمها  عربية  غير  لغة  والثانية: 
فيما  للتوا�صل  المواطنين  من  مجموعة 
ثنائي  �أنه  ال�شخ�ص  عن  ونقول  بينهم5. 
اللغة �إذا كان يتقن لغتين على درجة عالية 
من الكفاءة والتكاف�ؤ، وهو �شرط لا بد من 

توفره كي ن�ستطيع و�صفه ب�أنه ثنائي اللغة.

 L’interférence( الدخيل اللغوي

:)l’linguistique

 "الدخيل هو تلك الألفاظ غير العربية 
يخ�ضعوها  �أن  دون  العرب  ا�ستعملها  التي 
مفهومه  نجد  الغرب  وعند  ل�صيغهم6"، 
تداخل  هناك  �أنّ  "نقول  الآتي:  النحو  على 
في  اللغة  مزدوج  فرد  ي�ستغل  عندما  لغوي 
اللغة الهدف )�أ( �سمة �صوتية مورفولوجية، 
خ�صو�صية  تحمل  تركيبية  �أو  مفرداتية، 
التعريف  هذا  خلال  ومن  )ب(7"،  اللغة 
عملية  اللغوي  التداخل  عملية  �أن  ن�ستنتج 
من  الانتقال  هو  اللغوي:  فالتداخل  فردية، 
لغة  عنا�صر  ا�ستعمال  �أو  �أخرى،  �إلى  لغة 
بكثرة  �أخرى، وهي ظاهرة تحدث  لغة  في  
كلما قلت القدرة على ثنائية اللغة8. و"�إذا 
ت�أثرت اللغة العربية الف�صيحة التي يتكلمها 
باللغة  �أو  العامية  بلهجته  العربي  الطفل 
من  ذلك  نعدّ  ف�إننا  يتعلمها  التي  الأجنبية 
باب التداخل اللغوي كذلك9"، وهو نوع من 
لغتين  بين  يح�صل  الذي  اللغوي  الاحتكاك 
الح�ضاري  العامل  �أهمّها  وعوامل  لأ�سباب 
فلا  باللغة10،  الناطقين  وكثرة  والثقافي 
وتتلاقح  تتداخل  اللغات  �أنّ  ينكر  منّا  �أحد 
ب�صورة  بالأخرى  �إحداها  ات�صلت  كلما 
من  لغة  �أية  و�أنّ  مبا�شرة،  غير  �أو  مبا�شرة 
اللغات في العالم كما ت�ؤثر في غيرها، ف�إنها 

�أي�ضا تت�أثر. 
الاحتكاك اللغوي: ظاهرة لغوية تحدث 
نتيجة التقارب والتداخل بين اللغات، ويرى 
اللغة في معزل  �أن ا�ستمرار تطور  فندري�س 
لا  مثاليا  �أمرا  يعدّ  خارجي  ت�أثير  كلّ  عن 
العك�س  على  بل  لغة،  �أية  في  يتحقق  يكاد 
الأثر الذي يقع على لغة ما  ف�إنّ  من ذلك، 
من لغات مجاورة لها، كثيرا ما يلعب دورا 
هاما في التطور اللغوي، ذلك لأنّ احتكاك 
ي�ؤدي  واحتكاكها  تاريخية،  �ضرورة  اللغات 
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"من  �أنّه  ي�ؤكّد  وهذا  تداخلها1.  �إلى  حتما 
الاحتكاك  من  بم�أمن  لغة  ت�ضل  �أن  المتعذر 
من  اللغات  ت�أخذ  حيث  �أخرى1".  بلغة 
التمدن  �أو  التوا�صل  البع�ض بغر�ض  بع�ضها 
المعا�صرة  الو�سائط  من  ذلك  يلحق  وما 
والم�صطلحات  الأنماط  بع�ض  تفر�ض  التي 

فتدخل �ضمن اللغة الوطنية. 

 L’emprunt( الاقترا�ض اللغوي
 :)Linguistique

وفيه  بالمعرّب،  العرب  �سماه  ما  وهو 
وكلمات  مفردات  الأ�ضعف  اللغة  ت�أخذ 
وهذه  منها،  وت�صبح  الأقوى،  اللغة  من 
اللغات  كل  في  موجودة  نجدها  الظاهرة 
طريق  عن  اللغات  تت�أثر  حيث  تقريبا11. 
�أثناء  وكذلك  التجارة،  �أو  المجاورة 
والفرن�سية،  فالإنجليزية،  الحروب؛ 
تتقار�ض  –مثلا-  والبرتغالية  والألمانية، 
المفردات وت�أثرت كلها �أي�ضا ببع�ضها ب�سبب 
والحروب  �أوربا.  في  قامت  التي  الحروب 
ال�صليبية نقلت �إلى اللغات الأوربية، كثيرا 
بالآلاف؛  تعدّ  قد  العربية  الألفاظ  من 
�أخذت  الإ�سبانية  �أن  العلماء  بع�ض  وذكر 
في  لفظة  �أربعمائة  من  �أكثر  العربية  من 
للتعاي�ش  فنتيجة  وحدها1؛  البحرية  �ش�ؤون 
اللغات  بين  والت�أثر  الت�أثير  يقع  اللغات  بين 
محل  فيت�سع  الألفاظ،  اقترا�ض  في  المتمثل 
�سنة  وتلك  حيويتها،  وتزداد  وتتطور  اللغة 

اللغات حين التعاي�ش والاحتكاك والتجاور.

الانتقال اللغوي:
 )Code Switching(يلقبه الغربيون بـ
مزدوجي  عند  تح�صل  الازدواجية  من  نوع 
اللغة حيث ينتقل المتكلم من لغة �إلى �أخرى 
خا�صة عندما يعمل على ال�شرح، وي�ستعمله 

النخبة على الأخ�ص، وهو محبوب ومطلوب 
على م�ستوى الأداء العلمي الأكاديمي �أو في 

تعليم وتعلم اللغة للكبار12.

 l’hybridation( الهجين اللغوي
:)linguistique ,Pidgin,Hybride

�إلى  يحتكم  لا  خليط  كلام  هو 
 ... واحدة  لغة  منتوج  من  واعية  قواعد 
اللغات  من  عديد  كلمات  بين  المزج  وهو 
واللغة  والعامية  الف�صحى  كا�ستعمال 
واقع  وهو  المحلية،  واللهجات  الأجنبية 
المجتمع  على  خطيرة  لدلالات  ي�ؤ�س�س  مر 
ينذر ب�ضياع الهوية والتميز والتنكر للذات 
عن  ناتج  لغوي  ت�شويه  هو  الح�ضارية. 
الإعلام،   م�صادره:  من  العولمة13،   ثقافة 
وال�شابكة،  والر�سائل الق�صيرة،  والدرد�شة 

الالكترونية. 
مفاهيم  من  عر�ضناه  ما  كل  ومن 
تتعلق  الم�صطلحات  هذه  �أن  ن�ستخل�ص 
الذي  والواقع  اللغوي،  التعدد  بق�ضايا  كلها 
للا�ستعمار  خ�ضعت  التي  الدول  عا�شته 
ومن  التوا�صل،  هذا  �أ�شكال  فر�ض  الذي 
اللغوي  التخطيط  �إلى  بحاجة  فنحن  ثمّ 
والى  اللغوية  الظواهر  هذه  ينظم  الذي 
�سيا�سة لغوية �صارمة تكون جادة في اتخاذ 
القرارات، فما مفهوم التخطيط وال�سيا�سة 

اللغوية؟

التخطيط اللغوي:
علم  من  فرعاً  اللغوي  التخطيط  يعدّ 
بدرا�سة  تعنى  التي  الاجتماعية  الل�سانيات 
كلّ  ت�أثر  ومدى  بالمجتمع،  اللغة  علاقة 
منهما بالآخر، وهو يعنى بدرا�سة الم�شكلات 
بِالتّخطيطِ  والَمق�صود  اللغة،  تواجه  التي 
ما  مجتمع  يتخذه  الذي  "القرار  الّلغوي: 

باللغة  تتعلق  و�أغرا�ض  �أهداف  لتحقيق 
المجتمع14" لحمايةِ  ذلك  ي�ستخدمها  التي 
المحُدقةِ  التّحدياتِ  منَ  القوميةِ  الّلغة 
الواردة،  المفردات  من  حمايتها  مِثل:  بها 
تحديثها،  �أو  �إنعا�شها،  �أو  �إ�صلاحها،  �أو 
وطغيان  الأجنبية،  اللغوية  المنُاف�سة  ونحو: 
اللّغويّ  التّعددِ  ومُواجهة  الَمحلية،  اللهجات 
�أو  �أجزاء  �إلى  الوطن  بتفرق  يُهدّد  الذي 
قوميات �صغيرة قد تنذر في الم�ستقبل البعيد 
كالمطالبة  و�سيا�سية،  اجتماعية،  بكوارث 
بالا�ستقلال الذاتي وما �إلى ذلك؛ ومن هنا 
الارتقاء  متطلبات  �أول  �أن  الم�ؤكّد  من  ف�إنه 
هناك  يكون  �أن  العربية  باللغة  والنهو�ض 
به  الاهتمام  يقلُّ  لا  محكم،  لغويٌّ  تخطيطٌ 
اجتماعي،  �أو  اقت�صادي،  تخطيط  �أي  عن 
�أو ع�سكري؛ لأن اللغة هي الوجود الداخلي 
هذا  ولنجاح  ب�أ�سرها،  والأمة  للإن�سان 
لغوية  ب�سيا�سة  يتبع  �أن  يجب  التخطيط 

محكمة، فما ال�سيا�سة اللغوية؟

ال�سيا�سة اللغويّة:
�إنّ كل من التخطيط اللغوي وال�سيا�سة 
اللغوية هي مفاهيم حديثة الن�ش�أة، ويعرّف 
"ب�أنّها  اللغوية:  ال�سيا�سة  القا�سمي  علي 
ن�شاط ت�ضطلع به الدولة، وتنتج عنه خُطّة 
ويتمُّ  الت�شريعية،  مجال�سها  عليها  ت�صادق 
بموجبها ترتيب الم�شهد الل�ساني في البلاد، 
ويُنَ�صّ  الر�سمية،  اللغة  اختيار  خا�صة 
د�ستورها  في  للدولة  اللغوية  ال�سيا�سة  على 
توجد  لا  و�أحياناً  �أنظمتها،  �أو  قوانينها  �أو 
ن�صو�صُ قانونية متعلَّقة بال�سيا�سة اللغوية، 
الممار�سات  من  ال�سيا�سة  تلك  فتُ�ست�شَفّ 
التداول  �أ�صل  في  وهي  الفعلية15"، 
تتخذها  التي  الر�سمية  "المواقف  العربي 
ورعايتها،  اللغة  ا�ستعمال  تجاه  الحكومات 
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بالفعل  مدعومة  المواقف  هذه  �أكانت  �سواء 
ك�إقرار القوانين �أو تمويل البرامج، �أو كانت 
على  المنمقة  والقرارات  بالخطب  مدعومة 
اللغوية  ال�سيا�سة  ف�إن  هنا  ومن  الورق16"، 
البُلدان  بَلد من  يَّتخذُها  التي  التدابير  هي 
ر�سمية  لغة  العربية  اعتبار  نحو:  لغتِ  �إزاء 
في الجزائر �أو العراق مع عدم منح اللغتين 
وتخ�ضعُ  المرتبة،  نف�س  والكردية  ال�شلحية 
�أو  للتَّخطيط  ما  لبلدٍ  الّلغويةُ  ال�سيا�سةُ 
الُخططِ الَمر�سومةِ مِنْ قِبَلِ فَعالياتٍ مُتعدّدةٍ 
بهذِه  الناطقين  ومنَ  البَلدِ،  هذا  �أبناءِ  من 

ط لَها.  اللغة المخطَّ
بين  العلاقة  �أنّ  لنا  يتبيّن  هنا  ومن 
هي  اللغوي  والتخطيط  اللغوية  ال�سيا�سة 
في�شمان  ي�ؤكّده  ما  وهذا  تبعية؛  علاقات 
التخطيط  "�إنّ  قوله:  في   )Fishman(
ما17"،  لغويّة  �سيا�سة  تطبيق  هو  اللغوي 
قبل  من  يكون  اللغوي  فالتخطيط 
الدولة،  عليه  ت�صادق  ولما  المخت�صين، 
ي�صبح التخطيط ذا طابع �سيا�سي، ومن ثم 

يطلق عليه �سيا�سة لغوية. 
هذه  جميع  على  التعرف  وبعد 
الل�ساني،  بالتعدد  المتعلقة  الم�صطلحات 
هذا؟  كل  في  العربي  المغرب  يتمركز  ف�أين 
ما  �أي:  الم�صطلحات؟  هذه  بين  موقعه  وما 
الناطقين  عند  الم�ستعملة  اللغة  نوعية  هي 
في دول المغرب العربي؟ هل المغرب العربي 
الذي  بمفهومه  اللغوي  التعدد  يعي�ش 
عر�ضناه �أم �أن الو�ضع اللغوي في هذه الدول 
والثنائية  الازدواجية  عبارة عن خليط من 
والتداخل والاقترا�ض �أم �أنه التهجين و...؟ 
العربي:  المغرب  في  اللغوي  الو�ضع 
لبلدان  اللغوي  الو�ضع  في  المدقق  �إنّ 
وطنيتين  لغتين  فيه  يجد  العربي  المغرب 
العربية  هي:  التاريخية  الأمجاد  ذات 

العربي(  المغرب  لبلدان  الر�سمية  )اللغة 
المحدودة  الا�ستعمالات  ذات  والأمازيغية 
من حيث الناطقين بها وعدد المناطق التي 
تنت�شر بها، وهما لغتان ذات روافد �أ�سا�سية 
في ثقافتنا الم�شتركة، وقد ح�صل الان�سجام 
ب�شكل  والأمازيغية  العربية  بين  الاجتماعي 
بوطنية  الإقرار  تم  وم�ؤخرا  متكامل، 
ر�سمية  كلغة  بالجزائر  الأمازيغية  اللغة 
اللغة  هذه  دخلت  حيث  العربية،  بعد  ثانية 
التراث  لغة  باعتبارها  التعليمية  المنظومة 
في  اللغوي  الواقع  ولكن  الأجداد؛  ولغة 
هو  اللغتين  لهاتين  العربي  المغرب  بلدان 
نجد  حيث  ر�سميتهما،  �إليه  ت�شير  ما  غير 
�أداءات  والأمازيغية  العربية  اللغتين  لكلا 
دون  المناطق  بع�ض  بها  تخت�ص  كثيرة 
وعاميات  لهجات  للأمازيغية  �إذ  غيرها، 
المتو�سطة  والأمازيغية  ال�شلحية  بتنوعاتها 
وهذه  والمزابية...  وال�شاوية،  والريفية، 
في  بكثرة  منت�شرة  هي  عموما  اللهجات 
والأورا�س  القبائل  مثل:  جبلية  مناطق 
الزمن  عبر  امتدت  �أنها  �إلا  الجزائر؛  في 
وهاجرت  بالخ�صو�ص(  )القبائلية 
هذه  وعوا�صم  الكبرى  المدن  �إلى  بدورها 
عاميات  كذلك  وللعربية  البلدان.... 
الف�صحى  العربية  نجد  حيث  ولهجات 
بتنوعاتها  العامية  والدارجة  والو�سيطة 
المجتمعية؛  والطبقات  المناطق  ح�سب 
فمثلا لهجة الجزائر في ال�شرق تختلف عن 
بدورها  وهي  الغرب،  في  الموجودة  اللهجة 
والجنوب.  ال�شمال  �أهل  لهجة  عن  تختلف 
المراك�شية،  اللهجة  هناك  المغرب  وفي 
والتطوانية، والبي�ضاوية، والفا�سية،.. الخ. 
نجد  ذلك  وبعد  الواحد،  البلد  في  وهذا 
لهجة تون�س مختلفة عن لهجة المغرب وهي 
مختلفة عن لهجة الجزائر.... الخ. ثم �إن 

بح�سب  تختلف  المغربيات  العربيات  هذه 
بح�سب  تختلف  كما  والأجيال،  الع�صور 
المناطق، يقول الدكتور عبد القادر الفا�سي 
الفهري �إنه لي�س هناك ما يدعو �إلى توحيد 
هذه اللهجات، ولا ينبغي ذلك، لأن فوائدها 
ولا  وتلقائيتها،  �شفويتها  وفي  تنوعها،  في 
يمكن �أن نقول �إن اللهجة المغربية العامية، 
�أو هذه التنويعة العربية تمثل لغة م�ستقلة، 
وفي  الزجل،  في  م�ستعمل  هو  ما  فمنها   ...
الملحون، وفي الحكي ال�شعبي، �أو في التعليم، 
والإعلام، والر�سميات، الخ.. فهناك تنوعا 
كبيرا ومغنيا في اللهجات المغربية المتداولة، 
تفاعل  فيها  عربية،  لهجات  كلها  وهي 
الأ�سا�سي  نظامه  الحال،  بطبيعة  وت�أثير، 
�سنن  من  هو  اللغوي  التعدد  وهذا  عربي. 
عزوجل:  قوله  من  يظهر  كما  تعالى  الله 
والأر�ض  ال�سماوات  خلق  �آياته  "ومن 
ذلك  في  �إن  و�ألوانكم  �أل�سنتكم  واختلاف 
ف�إلى  ومنه   .)22 )الروم  للعالمين"  لآيات 
جانب هاتين اللغتين الر�سميتين بتنوعاتهما 
اللغوية واللهجية نجد اللغة الفرن�سية التي 
والذي  الفرن�سي  الم�ستعمر  عن  ورثناها 
فرو�ضها بالقوة، وهنا ي�شير الدكتور العربي 
للغة  الأعلى  المجل�س  رئي�س  خليفة  ولد 
المجل�س  )رئي�س  �سابقا  بالجزائر  العربية 
هي  الجزائر  �أن  حاليا(  الوطني  ال�شعبي 
تعر�ض  الذي  الأول  والمغاربي  العربي  البلد 
�أق�صى  الذي  الا�ستيطاني  الاحتلال  لمحنة 
وفر�ض  �أجنبية  لغة  واعتبرها  العربية 
فالمغاربة  ومنه  ر�سمية،  لغة  الفرن�سية  فيها 
متعددون لغويا، لي�ست لهم لغة واحدة، بل 
الواحد  البلد  "وفي  لهجات  وكذلك  لغات، 
تختلف اللهجات العامية باختلاف طوائف 
�أ�شرنا  النا�س، وباختلاف المناطق18" كما 
محدودة  الهوية  �أل�سن  �أن  من  وبالرغم 
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والل�سان  العربي  الل�سان  هما  ل�سانين  في 
�ضرورة  على  الد�ستور  وين�ص  الأمازيعي، 
�أننا نجد  �إلا  الل�سانين،  وتقوية هذين  دعم 
بعد  الثانية  المرتبة  تحتل  الفرن�سية  اللغة 
�أو  الإدارة  في  �سواء  الا�ستعمال  في  العربية 
لغة  عن  الحديث  بله  الإعلام،  �أو  المدار�س 
فيه  نجد  الذي  والبيت  ال�شارع  في  المجتمع 
كالاختلاط  اللغوية  التنوعات  من  الكثير 
واللهجات  اللغات  بين  والمزج  اللغوي 

بتنوّعاتها في �إلقاء جملة واحدة فقط.
و�إن ما نلاحظه في دول المغرب العربي 
تقريبا  العربي  الوطن  دول  جميع  وفي  بل 
الجامعة  )اللغة  العربية  اللغة  ا�ستعمال  �أن 
والتحقير  باله�شا�شة  يت�صف  والم�شتركة( 
�أين  والعلم  التدري�س  ميدان  في  خا�صة 
نلاحظ �أنّ الل�سان العربي )اللغة الر�سمية 
فقط  محدود  العربي(  الوطن  دول  لجميع 
في تدري�س المواد الأدبية والدين والفل�سفة، 
�أ�سا�سية،  ب�صورة  الكتابة  في  ت�ستخدم  لغة 
العلوم  دون  والزوايا  والدرو�س  المواعظ  في 
يناق�ض  )وهذا  منها  والتقنيات  الدقيقة 
كثيرا ر�سميتها( حيث �إن العربية الف�صحى 
الهيمنة  الواقع  في  ت�شكّل  لا  المعا�صرة  �أو 
في  "تر�سخ  �إذ  النا�س،  �أل�سنة  على  الكلّية 
اعتقادا،  العرب  الفكر  �أذهان رجال  بع�ض 
العلوم  عن  التعبير  عن  عاجزة  العربية  �أن 
العلمي  تخلفنا  �سبب  و�أنها  الحديثة، 
يقول  هذا  وفي  والح�ضاري19"  والقومي 
الزبيري:"اللغة  العربي  محمد  الدكتور 
العربية قد ت�أخرت باعتبارها و�سيلة ثقافة 
تت�سبب  قد  بذلك  وهي  ع�صرية،  علمية 
ي�سجل  لم  والتاريخ  التعليم20"،  �شل  في 
-�إن  العجز  و�إن  عاجزة،  لغة  وجود  لنا 
هذه  �أهل  �إلى  الأول  المقام  في  يعود  وجد- 
التهم  هذه  توجه  �أن  عو�ض  ولهذا  اللغة، 

�إلى اللغة، توجه �إلى �أهلها والناطقين بها؛ 
واللغة �إذا لم تدر�س بها العلوم فهي لغة غير 
حية، والعربية لي�ست كلا�سيكية، كما يردد 
العربية  �أن  حمولته  ت�صور  فهذا  البع�ض، 
�أول  �أن  للع�صر،....علما  ت�صلح  لا  قديمة 
فا�س(  )جامعة  عربية  افريقية  جامعة 
)جامعة  عربية  �إفريقيا  جامعة  وثاني 
بجاية( كانتا تدرّ�سان كل العلوم بالعربية، 
الغربيون  ي�أتي  الانحطاط  ع�صر  وفي  بل 
واليوم  بالعربية  العلوم  لتعلم  بجاية  الى 
نجد تلاميذتنا يدر�سون العربية لمدة اثنتي 
دون  بعدها  ليخرجوا  �سنة   )12( ع�شرة 
�أدى  للغاية،  م�ؤ�سف  �شيء  وهذا  اتقانها.. 
لا  العربية  اللغة  �إنتاج جيل �ضعيف في  �إلى 
يقدر �أن يبدع، ولا �أن يفكّر بها حقاً، خا�صة 
التعليم؛  في  العامية  با�ستعمال  علمنا  �إذا 
حيث �إنه لمن الم�ؤلم �أن "نجد معلم العربية 
�أو  الثانوية  �أو  �سواء في المدر�سة الابتدائية، 
يقوم  وهو  بالعامية  يتحدث  الجامعة  حتى 
بواجبه، ومن البديهي �أنه لا يمكن والحال 
�أخطائهم  على  طلبته  يحا�سب  �أن  هذه 
اللغوية والنحوية والإملائية21"، كما يلج�أ 
�ساعين  الأجنبية  اللغات  �إلى  اليوم  الطلبة 
....بله  العليا  المنا�صب  تحقيق  �إلى  بذلك 
الذي  الانترنت  في  التوا�صل  عن  الحديث 
حتى  �إن  بل  الأجنبية.  باللغات  �إلا  يتم  لا 
الدولة –في الجزائر- في �إن�شائها للم�شروع 
الوطني للبحوث الجامعية 2014 _ 2018 
�إلى م�شاريع تخ�ص ترقية  �إ�شارة واحدة  لا 
اللغة العربية، بل لا يوجد �ضوء يتعلق باللغة 
التمهيدي  الم�شروع  �أن  كما  بتاتا،  العربية 
وهي  العربية  �إهمال  ووقع  بالفرن�سية  كتب 
الأمم  تقرير  ا�ستنكر  وقد  الر�سمية.  اللغة 
المتحدة في �سنة 2012  بع�ض الأفعال التي 
تحدث من العرب في عدم ا�ستعمالها داخل 

العلوم  تدري�س  وفي  التوا�صل،  في  �أوطانهم 
تتلقاها  التي  الاحتقار  غرابة  يثير  ...كما 
المحافل،  من  كثير  في  عليها  القائمين  من 
تهديد  من  تلاقيها  عمّا  الحديث  بله 
الم�ستعملة  ال�ست  اللغات  �إحدى  باعتبارها 
بالن�سبة  المتحدة22...�أما  الأمم  مقر  في 
العربية  فاللغة  الإعلام  في  الم�ستعملة  للغة 
�أو  الثالثة  اللغة  �أو ما يطلق عليه  الف�صحى 
الطاغية على مختلف قنوات  الو�سطى هي 
الإخبارية  الن�شرات  في  –خا�صة  الإعلام 
في  العامية  ا�ستعمال  �إلى  �إ�ضافة   _
التلفزيونية  كالح�ص�ص  المقامات  بع�ض 
الأمازيغية  اللغة  ا�ستعمال  مع  الاجتماعية، 
الح�ص�ص  غرار  –على  لهجاتها  بمختلف 
بهذه  تقدم  التي  الإخبارية  والن�شرات 
تقدم  التي  الإخبارية  والن�شرات  اللغة، 
من  والكثير  )الفرن�سية(،  الأجنبية  باللغة 
الوم�ضات والو�صلات الإ�شهارية التي تحمل 
الذي  اللغوي  الهجين  ا�ستعمال  طياتها  في 
الأجنبية  اللغات  من  خليط  عن  عبارة  هو 
محيطها،  خارج  تفهم  لا  الدوارج  ومن 
والخطير �أن التهجين امتد �إلى المكتوب من 
ال�صحف،  وبع�ض  التلاميذ  كتابات  خلال 
تتعالى  "الأ�صوات  �أ�صبحت  �أن  بعد  خا�صة 
للهجات  والترويج  الف�صحى  على  بالهجوم 
ع�سيرة  �أنها  العربية  اللغة  باتهام  المحلية، 
كثيرة  و�ضوابطها  وقواعدها  معقدة، 
في  لها  والانقياد  ا�ستيعابها  يتعذر  م�شتتة، 
"بذلوا  ثمّ  اللغوية23""...ومن  حياتهم 
جهدهم في �إحلال العامية محلها، بدعوى 
�إلى  �أقرب  �إنها  قيل  الف�صحى24"  جمود 
هجينة  لغة  نخلق  لكننا  النا�س!  م�سامع 
مما  مقبول؛  غير  وهذا  �أحد،  يعرفها  لا 
في  التعبيرية  وجماليتها  متنها  �إلى  �أ�ساء 
الخطاب اليومي وفي بع�ض و�سائط الإعلام 
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الطبيعي  الاقترا�ض  عن  يختلف  �أمر  وهو 
م�ستمر  تزايد  في  اللغة  لأن  اللغات....  بين 
مليون،   350 بلغ  الذي  متكلميها  وت�صاعد 
ومن المرتقب �أن تحتل اللغة العربية المرتبة 
الخام�سة في القرن )ال21( كما �أ�شار �إلى 
ذلك الذكتور العربي ولد خليفة، ومنه فلا 
�إ�شهارا بلغة  �أن تعر�ض على المواطن  يمكن 
تعلمه  ما  له  والتلميذ  للطفل  تف�سد  هجينة 
�أخطاء  يقر�أ  الذي  التلميذ  لأن  المدر�سة  في 
في  مغايرة  �أ�شياء  ويقر�أ  مثلا  الإعلان  في 
ما  بالعامية  الإ�شهار  له  يف�سد  المدر�سة 

تعلمه. 
المجتمع  لغة  و�صف  �إلى  جئنا  اذا  �أما 
في البيت وال�شارع فنجد �أن الطفل المغاربي 
هي  البيت  في  يكت�سبها  التي  اللّغة  عموما 
�أحيان  وفي  الدارجة،  �أو  العامية  اللغة 
�أو  لهجاتها  من  بلهجة  الأمازيغية  �أخرى 
التي هي حكر على الطبقة  حتى الفرن�سية 
في  متمثلة  تكون  وقد  والمثقّفة،  المترفة 
لاختلاف  نتيجة  ثنائية  �أو  لغوية  ازدواجية 
الكلامية،  الأداءات  في  الأ�سرة  �أفراد 
بمنازل  بينها  فيما  تتعاي�ش  اللغات  "وهذه 
مختلفة: العربية، البربرية، الفرن�سية25"، 
الا�ستعمال بموا�ضع متباينة  وهي تظهر في 
اللغوي  التعدد  هذا  مخاطر  ومن  للغاية. 
في  ه�شا�شة  �إلى  ي�ؤدي  قد  �أنه  واللهجي 
يتقن  لا  جيلا  لنا  ينتج  قد  كما  التوا�صل، 
النوع  هذا  ي�ؤثر  حينما  خا�صة  لغة•  �أي 
الأطفال  لغة  على  اللغوي  الا�ستعمال  من 
حبي�سة  لديهم  العربية  فت�صبح  وال�شباب، 
التخلف على �شتى الم�ستويات، وهو يح�صل 
في ال�شعوب الم�ستعمرة لتزيدها اغترابا عن 
الثقافية،  وحدتهم  وتفكيك  الوطنية  لغتهم 
ال�ضيقة  اللغوية  الممار�سة  تخلق  �أنها  كما 
في  للعربية  �أنّ  يظهر  هنا  ومن  والجهوية. 

خليط  وللا�ستعمال  عاميات،  الا�ستعمال 
ومتغلغلة  متف�شّية  ظاهرة  وهي  وهجين، 
بل  وطبقاته،  فئاته  بمختلف  المجتمع  في 
طلبة  بع�ض  عند  حتى  تُلاحَظ  م�شكلة  هي 
بالنق�ص  ي�شعر  وك�أنه  ر�أينا-  -كما  العلم 
بالف�صحى..وهذه  تكلم  �إن  النا�س  �أمام 
ال�صفة تنطبق تقريبا على كل بلدان الوطن 

العربي. 
وك�إ�شارة هنا �أود القول �إلى �أنّنا عندما 
المغرب  دول  الأجنبية في  اللغات  نتكلّم عن 
العربي، لا نعني بذلك �أنّنا �ضدّ تعلم اللغات 
�سواء �أكانت الفرن�سية �أو الانجليزية �أو �أي 
تعلم  من  دعاة:  من  نحن  بل  �أخرى،  لغة 
تام  يقين  على  و�إنّنا  �شره،  �أمن  غيره  لغة 
المغرب  في  العربية  اللغوية  ال�سيا�سة  �أنّ  
لا  الأجنبية  اللغات  دور  تقدر عالياً  العربي 
طغيانها على اللغة العربية، و�أنها في و�ضع 
تكاملي لا تناف�سي، وقد �أكد رئي�س المجل�س 
ال�سابق في ندوة دولية  العربية  للغة  الأعلى 
نظمها المجل�س �أن اللغة الجامعة لا تق�صي 
اللغات الأخرى. ونحن نعمل في هذه الهيئة 
طاردة،  ولي�ست  جاذبة  لغة  العربية  لتكون 
فهي من �أ�س�س الهوية الفردية والجماعية، 
الخليط  هذا  هو  نرثيه  الذي  الو�ضع  ولكنّ 
ل�ساننا في مختلف  على  الذي طغى  اللغوي 
�إلى  حتى  ت�سرّب  بل  الحياة،  مجالات 
والأ�ساتذة.  الطلبة  بين  الجامعية  الأق�سام 
فما هي العوامل التي �أدّت �إلى تكري�س هذه 

الظاهرة في بلدان المغرب العربي؟

  عوامل التعدد: 
طريق  عن  وذلك  التاريخي:  العامل  �أولا: 
المختلفة  و�أ�ساليبه  ب�أ�شكاله  الاحتلال 
الم�ستمر  بها  يتعامل  التي  والأ�ساليب 
من �ضرب لغة الدولة المحُْتَلَة، وفر�ض 

زالت  وما  اللغة  "كانت  حيث  لغته 
الا�ستعمار  �سيا�سة  �أهداف  من  هدفا 
باللغة  التعامل  و�أن  الإدماجي26"، 
التي  ال�شعوب  تخلف  ي�سبب  العربية 
فرن�سا  �أجبرت  وقد  بها،  تتكلم 
ومنعت  الفرن�سية،  تعلم  الجزائريين 

تدري�س العربية حتى في الم�ساجد. 
غياب  في  ويتجلى  ال�سيا�سي:  العامل  ثانيا: 
الإرادة ال�سيا�سية ال�شاملة حيث �سنت 
التي  والد�ساتير  والمواثيق  القوانين 
العربية  اللغة  وتعطي  التعريب،  تمجد 
المكانة التي تليق بها، ولكن كل هذا لا 
تتوافر  لم  �إذا  المن�شود  الهدف  يحقق 
نية  الحاكمة  ال�سيا�سية  لل�سلطات 
�صادقة، ت�سهر بجد وحزم  على جعل 
اللغة العربية لغة ر�سمية يتعامل بها بين 
الجزائري،  المجتمع  �شرائح  مختلف 
مختلف  في  �سليما  توظيفا  وتوظيفها 
والدولية  الوطنية  والمحافل  الم�ؤتمرات 
الميدان،  في  ذلك  وتج�سيد  المختلفة، 
فـ"المواثيق وحدها  تطبيقا وممار�سة. 
مهما  النظرية  البرامج  و�إن  تكفي،  لا 
من  بلغت  ومهما  ودقتها  �سعتها  كانت 
الكمال وال�شمولية لا يمكن �أن تتمخ�ض 
هناك  تكن  لم  ما  �إيجابية  نتائج  عن 
ال�ضرورية  والمادية  الب�شرية  الو�سائل 

لإنجازها في جميع المراحل27" .
من  اللغة  �إن  الاجتماعي:  العامل  ثالثا: 
�أفراد  تربط  التي  الروابط  �أهم 
فلا  ببع�ض،  بع�ضها  اللغوية  الجماعة 
�أن  يمكن  لغوي  نظام  هناك  يوجد 
�إن�سانية  جماعة  عن  منف�صلا  يوجد 
نظرنا  و�إذا  به،   وتتعامل  ت�ستخدمه 
يتكلم  وجدناه  المغاربي  المجتمع  �إلى 
خليطا من اللغات: العربية والفرن�سية 
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المحلية  واللهجات  والأمازيغية 
باختلاف مناطق الوطن، فقد تجد في 
والمفرن�س،  المعرب،  الواحدة:  العائلة 

والمزدوج اللغة، و...
ال�شعور  في  ويتجلى  النف�سي:  العامل  رابعا: 
اللغة  ب�صعوبة  المغاربة  ينتاب  الذي 
العربية الف�صحى لما تحويه من قواعد 
جامدة  و�إملائية  و�صرفية  نحوية 
جعلهم  مما  نظرهم-  -في  معقدة 
يعزُفون عنها. وهذا ال�شعور الذي ولّد 
الا�ستعمار،  وليد  منها  النفورَ  عندهم 
العربية  باللغة  الاعتزاز  �أ�صبح  حيث 
"يقابله  منعدما،  نقل  لم  �إن  هزيلا، 
مد زاخر قاهر من الإعجاب باللغات 
والاقتبا�س  بها  والت�أثر  الأوروبية، 
ي�شعرون  جعلهم  ما  هذا  منها28"، 
بالدونية، ف�أ�صبح ينطبق عليهم قانون 
بتقليد  مولع  "المغلوب  خلدون:  ابن 
و�أحوال  وم�أكله  ملب�سه  في  الغالب 

معا�شه". 
التي  العوامل  �أهمّ  هذه  كانت  و�إن 
المغرب  الظاهرة في  هذه  تكري�س  �إلى  �أدّت 
هذه  عن  المترتبة  الآثار  هي  فما  العربي، 

الو�ضعية اللغوية؟

   الآثار المترتبة عن هذا التعدد:
الأجنبية، وترويج  اللغات  تنامي �سيطرة   -
اللغة  ح�ساب  على  �أهميتها  فكرة 
ال�سنوات الأولى من  العربية، خا�صة في 
ترى  حين  "لتعجب  �إنك  حيث  التعليم، 
الأجنبية  اللغة  ينطق  المتعلمين  بع�ض 
رام  �إذا  حتى  ال�صحيح،  وجهها  على 
تلعثم  الف�صحى  بالعربية  الحديث 
ذلك  وما  و...  ولحن،  و�أخط�أ  وارتبك، 
ندر  �إلا فيما  الف�صحى  ي�سمع  لأنه لا  �إلا 

�إلى  �إذا خرج  الدرا�سة، حتى  في حجرة 
وب�صره  �سمعه  العامية  ملأت  ال�شارع، 
في كل مكان29" مما ي�ؤدي الى الإ�صابة 
من  الفرد  يتمكّن  فلا  اللغوي:  بالع�سر 
له  ويح�صل  الكلام،  في  الا�ستر�سال 
والانتقال  للجمل،  وقطع  ا�ضطراب 
الأول،  �إتمام  قبل  �آخر  �إلى  كلام  من 
المخل  والتوقّف  الح�شو،  في  والمبالغة 
المنا�سبة،  الألفاظ  انتظار  في  بالكلام 
ال�شيء الذي يمكن ملاحظته من خلال 
ا�ستجوابات �صحفية، وحوارات حتى في 
محير  لأمر  و�إنه  الجامعيّة،  الأو�ساط 
ي�ستطيع  المثقف...لا  �أو  المتعلم  تجد  �أن 
تفتيت جذور العامية من كلامه، وتجده 
الأجنبية  اللغات  وبين  بينها  يزاوج 
وتف�سيراته  كلامه  في  الف�صحى  وبين 
اللجان  و�أمام  وتدري�سه،  الأكاديمية، 
المجمعات،  وفي  المتخ�ص�صة،  العلمية 
بل  التن�سيق...،  ومكاتب  والدوائر، 
بع�ض  الكتابات تجد  كثير من  وحتى في 
كلاما  قو�سين  بين  ي�ضع  من  الخبراء 
عبارة.  �أو  لكلمة  العامية  من  تو�ضيحيا 
هذا  �إلى  العامية  تجاوز  ي�صعب  فهل 
ثناء  محمد  الدكتور  اعتبر  وقد  الحد؟ 
الل�ساني  التعدد  الهند  من  الندوي  الله 
�إ�شكالية مطروحة م�شيرا �إلى �أن الم�شكل 
الحقيقي يكمن في اللهجات العامية التي 
�أن  اعتبار  وعلى  ا�ستعمالها،  حيز  ات�سع 
عن  تختلف  العربي  الم�شرق  عاميات 
عاميات المغرب، وهو ما يمكن اعتباره، 
ح�سبه، �إ�شكالا حقيقيا في وجه التوا�صل، 
ظاهرة  �إلى  ال�سياق  ذات  في  و�أ�شار 
ا�ستعمال  في  المتمثلة  اللغوية  المزاوجة 
العربية والفرن�سية في بع�ض الدول، وبين 
العربية والإنجليزية لدى البع�ض الآخر، 

التي  الحقيقية  بالعقبة  ذلك  وا�صفا 
العربية،  اللغة  ا�ستعمالات  ات�ساع  تعيق 
وطالب الدكتور ب�ضرورة الاجتهاد �أكثـر 
العربية  على  المفرو�ضة  ال�ضغوط  لرفع 
انطلاقا من المناهج المتبعة في الم�ؤ�س�سات 
التعليمية لتفادي الفو�ضى اللغوية، حيث 
بخير   يب�شر  لا  اليوم  اللغوي  الواقع  �إنّ 
التكنولوجية  التطورات  ظل  في  خا�صة 
التي ت�ؤثر على اللغة وتفر�ض عليها قيودا 
لكنه لن يكون �أ�سو�أ من ال�سنوات القادمة 
�إن لم يكن هناك تدخل ال�سلطات المعنية 

لمعالجة هذه الو�ضعية.
من  يكون  قد  اللغوي  التعدد  �أن  كما 
�أهمّ العوامل الم�ؤدّية الى التّفكك الاجتماعي 
فجّرت  التي  الحرب  ذلك  على  ي�شهد 
�إلى   1992 �سنة  اليوغ�سلافية  الجمهوريّة 
ديني  �أ�سا�س  على  تقوم  م�ستقلّة  دويلات 
بلادنا  �أحداث  عنّا  ببعيد  ولي�س  عرقي،  �أو 
)الجزائر( خلال �سنة 2001 بفعل الحركة 
الذّاتي  بالحكم  طالبت  التي  البربرية 
مع  �إ�سبانيا  ومتاعب  القبائل،  لمنطقة 

البا�سك، وتركيا والعراق مع الأكراد.
الآثار  هذه  خلال  من  قوله  يمكن  وما 
المترتبة عن الو�ضع اللغوي في بلدان المغرب 
الاختلاط  عن  ناتجة  �آثار  �أنها  العربي 
اللغوي والتهجين الل�ساني بهذه الدول، لكن 
�إذ  الل�ساني لي�س كله بهذه الكيفية،  التعدد 
لكل  يعطي  الذي  وال�سليم  التعدد الحقيقي 
لغة  لكل  ويمنح  خلط،  دون  من  حقها  لغة 
مقاماتها �أكيد �أنّ له ايجابياته، ولولا ذلك 
للب�شرية،  �أل�سن  عدة  تعالى  الله  خلق  لما 
يكون هناك  المنبوذ هو عندما  التعدد  ا  �إّمن
م�ستوى  على  ل�ساني  وخلط  لغوي  هجين 
محاربته  ينبغي  ما  وهذا  الواحدة،  الجملة 
بالحد  الكفيلة  الحلول  �إيجاد  في  والإ�سراع 
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من مخاطره، لي�س في بلدان المغرب العربي 
فقط، بل وفي كل بدان الوطن العربي.

يكون  �أن  يمكن  التعدد  ف�إن  هنا  ومن 
هي  فما  كذلك  كان  و�إذا  �إثراء،  عامل 

�إيجابياته وفوائده؟ 

    ايجابياته: 
لا �شك �أن التعدد الل�ساني الذي يعي�ش 
في ظله الإن�سان المغربي، وتنوع الروافد التي 
)�أمازيغية،  الثقافية  هويته  منها  ي�ستمد 
بل  �أندل�سية  �إفريقية،  �إ�سلامية,  عربية 
والاحتكاك  التفاعل  وتكري�س  و�أوروبية( 
وال�سفر،  الهجرة،  طريق  عن  بالآخر 
والعلاقات الاقت�صادية، والتاريخية، ت�سهم 
الآخر  ثقافة  على  الانفتاح  في  كبير  ب�شكل 
وتكوين �ألفة متميزة معه، و�سبر �أغوار لغته، 
مما يمكّنه من �أن يبدع بوا�سطتها ن�صو�صا 
تعبر عن همومه وق�ضاياه وعلاقته بالذات 

وبالعالم وبالآخر. 
كما يمكّننا التعدد اللغوي الاطلاع على 
وطبائعهم،  ومعتقداتهم،  الغير،  تجارب 
ومبادئهم  قيمهم  على  التعرف  وبالتالي 
�إبداعاتهم في مجالات متعددة.  من خلال 
وقديما قيل: تعلم لغة الغير خير من جهلها 
لأنها تمنحنا الثقة والأمان؛ فـ"الذي يحمل 
عن  مختلف  فكر  له  لغة  من  �أكثر  ويعرف 
يعرف  الذي  لأن  واحدة،  لغة  يعرف  الذي 
لغتين تتغير طريقة ا�ستعماله للغته الأولى، 
لغة  له  والذي  تفكيره30".  طريقة  وكذا 
الب�شري  التنوع  قيمة  يدرك  لا  قد  واحدة 
ارت�ضاها؛  لحكمة  تعالى  الله  خلقه  الذي 
ب�شرية  بيولوجية  خلق  بالإمكان  كان  فقد 
واحدة عو�ض بيولوجيات متنوعة ومختلفة، 
اللغوية  الأنظمة  �ش�أن كثرة  ف�إنه من  ولهذا 
�إحدى  وهذه  �إ�ضافية.  قدرات  تهبنا  �أن 

الإن�سان  ي�ست�شعرها  التي  الهامة  القيم 
متعدد اللغة؛ قيمة التميز. 

الغير  عند  الثقافي  التنوع  على  الاطلاع   -
والازمنة:  الع�صور  كل  في  ب�سهولة 
موقفا  اليوني�سكو  ندوة  اتخذت  وقد 
فيه  �أكدت  الحالي،  القرن  بداية  منذ 
الذي  الكلي  الاعلان  من   1 المادة  في 
يخ�ص التنوع الثقافي �أن "التنوع الثقافي 
�ضروري للب�شرية مثل التنوع البيولوجي 
على  زد  للطبيعة31".  �ضروري  فهو 
لغة  على  الانغلاق  ي�سببه  قد  ما  هذا 
واحدة من تدمير للذات والهوية واللغة. 
عن  عليها  التعرف  تم  علوم  من  فكم 
�أفرادا  الأمم  ف�أفادت  الترجمة  طريق 
وجماعات، وكم من ال�ش�ؤون تم ق�ضا�ؤها 
الغير  للغة  الحقة  المعرفة  طريق  عن 

ف�أبلت البلاء الح�سن.
الذي  فالمجتمع  والتوا�صل:  الانفتاح   -
يمكنه  مختلفة  لغات  �أفراده  يتحدث 
بطرائق  الخارجي  العالم  �إدراك 
التي  المجتمعات  من  فكثير  مختلفة، 
والا�ستبداد...  والقهر  الظلم  عانت 
اللغوي  التعدد  منظومة  على  ا�ستفاقت 
مجتمعها  بناء  �أجل  من  وحيدا  خيارا 
تجتاح  التي  فال�صين  ر�صينا.  بناء 
ومعار�ضه  �أ�سواقه  برمته:  العالم 
تت�أقلم  �أن  ا�ستطاعت  ومهرجاناته... 
وال�سيا�سات  الثقافات  من  كثير  مع 
لغات  على  انفتاحها  بفعل  والمجتمعات 
�أخرى، وفهمها لثقافات الغير وح�ضارته 
وقيمها  بهويتها  الاحتفاظ  مع  ونهجه... 
التي مافتئت تن�شرها. وقد كانت ت�صلنا 
طريق  عن  م�ضى  فيما  الثقافات  هذه 
ولكننا  الم�ست�شرقين،  من  الترجمة 
نترجم  اللغوية  الثنائية  بفعل  �أ�صبحنا 

غيرنا  ثقافات  مع  ونتفاعل  لأنف�سنا 
لغة  على  الاقت�صار  �أن  �إلا  بلغاتهم. 
واحدة قد يجعلنا دائما نلج�أ لمن يترجم 
الأمم  ثقافات غيرنا من  لنا  وينقل  لنا، 
بالن�سبة  الفرن�سية  بغير  تتحدث  التي 
لمنطقة المغرب العربي، مما يفوت علينا 
والانفتاح  الانجذاب  نحو  �أخرى  فر�صا 
والت�أقلم و... وكل ذلك لن يتحقق �سوى 
اقتنع  الذي  الأمر  وهو  الأ�صلية.  باللغة 
�آيات  تف�سير  �أو  الاطلاع  �أراد  من  به 
القر�آن الكريم ممن لي�سوا من �أهله ولا 
هم متعلمين للغته، حيث ح�صلت قناعة 
الالتجاء  حاولوا  -بعدما  ه�ؤلاء  لدى 
ترجمة  في  والاجتهاد  الترجمة  �إلى 
الكتاب  هذا  �أن  الكريم-  القر�آن  معاني 
والوقوف  �أغواره،  فهم  المقد�س لا يمكن 
بل  معانيه،  في  والتبحر  �أ�سراره  على 
ونهجا،  ومعاملة،  دينا،  الإ�سلام  وفهم 
وهذه  العربية،  بتعلّم  �سوى  ومق�صدا 
من  اليوم  العالم  دول  من  كثير  �سيا�سة 
نجدهم  حيث  العربية،  بغير  الناطقين 
يلج�ؤون �إلى فتح �شُعَب في جامعاتهم للغة 
العربية، وبعث وفود من ال�شباب لمراكز 
تعلّم  ق�صد  عربية  دول  �إلى  مخ�صو�صة 

العربية من �أ�صولها. 
و�أود �أن �أ�شير في �آخر هذه الورقة �إلى 
تعليمية  �سيا�سة  يعد  لم  اللغوي  التعدد  �أن 
خلق  �أجل  من  والدول  المجتمعات  تنهجها 
و�إنما  الثقافات،  بين  وحوار  ثقافي  تنوع 
تخدمه  �أخرى  مجالات  �إلى  ذلك  تجاوز 
�سبيل  على  ذلك  من  تنميته،  في  وت�سهم 
المرئية  الإعلام  و�سائل  الح�صر  لا  المثال 
والم�سموعة والمكتوبة والتي تعمل على تقوية 
ف�ضاءات  بخلق  وتنميته  التعدد،  طرائق 
والم�سائلة  والاكت�شاف،  والتعبير،  للحوار 
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...وما ينبغي �أن نقتنع به هو �أن تعلم اللغات 
حقيقة من الحقائق لا ينبغي تجاهلها، ففي 
التعليمية-  �سيا�ستهم  -في  الأوروبية  الدول 
تعليم  مدرو�س  ومنطق  بتراتبية  يقحمون 
حتى  مبكرة  �سن  وفي  للأطفال،  اللغات 
واللغة  الأم،  لغته  بين  ويميز  الطفل  يدرك 
الأولى  الأجنبية  واللغة  للتعليم،  الر�سمية 

�أو الثانية.

الخلا�صة:
مما تقدم يت�ضح لنا �أن التعدد اللغوي 
في المغرب العربي اليوم كان نتيجة الع�صر 
�أ�شكالا  فر�ض  والذي  فيه،  نعي�ش  الذي 
و�أنماطا من الا�ستعمال اللغوي، و�أنّ التعدد 
اللغوي وتعلم اللغات الأجنبية �شيء محبوب 
باعتباره �ضرورة  �إليه  وندعو  بل  ومرغوب، 

الأخرى  الثقافات  على  الانفتاح  ي�ستدعيها 
في  الإ�سراع  يجب  ما  لكن  وعطاء،  �أخذاً 
م�شكل  هو  له  الحلول  و�إيجاد  معالجته 
التهجين اللغوي الذي �أ�صبح م�شكلا خطيرا 
الجذور،  من  معالجته  في  الإ�سراع  يجب 
لأنه  الجهود  بت�ضافر  �إلا  يت�أتى  لا  وهذا 
من  كثير  طرق  �إلى  يحتاج  �شائك  مو�ضوع 
�أجل  من  به  المرتبطة  المعرفية  المجالات 
داخل  تطبيقه  و�سبل  �أهدافه  على  الوقوف 
وعلم  الل�سانيات،  قبيل:  من  المجتمعات 
الاجتماعية،  والل�سانيات  اللغوي،  النف�س 
وهو  اللغات...  وديداكتيك  التربية،  وعلوم 
لوحده،  حله  الل�ساني  ي�ستطيع  لا  مو�ضوع 
لوحده  حله  ال�سيا�سي  على  ي�ستع�صى  كما 
على  كلاهما  يجل�س  �أن  يجب  بل  كذلك، 
والحوار  الهادئ،  للنقا�ش  واحدة  طاولة 

بلدان  لإخراج  المثمر  والت�شاور  البناء، 
المغرب العربي من هذا الا�ستعمال الخطير 
يوم؛  بعد  يوما  ويكبر  يتنامى  نراه  الذي 
بين  الربط  بها  يتم  التي  الكيفية  وندرك 
من  الا�ستفادة  ومدى  اللغات  وتعلم  تعليم 
تجلب  متعددة  مجالات  في  لغوي  تعدد 
هذا  كلّ  وفي  والابتكار؛  والانفتاح  التوازن 
المرحلية  العربية  خططنا  تُعنى  �أن  يجب 
الف�صحى  اللغة  على  بالت�أكيد  والدائمة 
لتعلم  المجال  يفتح  ثم  ال�سليمة،  بمقوماتها 
اللغات الأخرى. خا�صة �إذا علمنا �أنه لي�ست 
-بليبرالية  و�ش�أنها  تترك  لغة  اليوم  هناك 
في  القوية  اللغات  دحرتها  و�إلا  مطلقة- 
ال�سوق اللغوي المحلي �أو العالمي، الذي تبرز 

فيه لغات قوية وتخفت �أخرى.
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